
nahuatl words
nahuatl words have a rich history deeply rooted in the indigenous cultures of Mexico and
Central America. As the language of the Aztecs, Nahuatl has contributed significantly to the
vocabulary of modern Spanish and English, especially in terms related to flora, fauna, and
cultural concepts. This article explores the origins, meanings, and contemporary relevance
of Nahuatl words, highlighting how they continue to influence language and culture today.
It also examines common Nahuatl terms that have been adopted into everyday use and
their significance in linguistic studies. Additionally, the article discusses how Nahuatl words
reflect the worldview and traditions of the Nahua people. Readers will gain insight into the
linguistic structure and the preservation efforts surrounding this ancient language. The
following sections provide a comprehensive overview of Nahuatl words and their impact
across various fields.

Origins and Historical Context of Nahuatl Words

Common Nahuatl Words and Their Meanings

Nahuatl Influence on Modern Languages

The Linguistic Structure of Nahuatl Words

Preservation and Study of Nahuatl Language

Origins and Historical Context of Nahuatl Words
Nahuatl words originate from the Nahuatl language, which is part of the Uto-Aztecan
language family. This indigenous language was spoken by the Aztec civilization and other
Nahua peoples in central Mexico before and during the Spanish conquest. Nahuatl has a
documented history dating back to the 16th century, with many words preserved in codices
and early colonial texts. The language played a central role in Aztec society, serving as the
medium for administration, trade, religion, and literature. Understanding the origins of
Nahuatl words offers valuable insight into the cultural and historical contexts of pre-
Columbian Mesoamerica.

Historical Significance of Nahuatl
The widespread use of Nahuatl among various indigenous groups made it a lingua franca in
parts of Mexico. Many Nahuatl words were recorded by Spanish missionaries and scholars,
which allowed for their transmission into European languages. The historical significance of
Nahuatl words goes beyond linguistics; they are key to interpreting Aztec mythology,
rituals, and governance. These words often carry meanings that reveal the worldview and
societal organization of the Nahua peoples.



Examples of Early Nahuatl Documentation
Documents such as the Florentine Codex and early dictionaries compiled by friars are
crucial sources for studying Nahuatl words. These texts include vocabulary lists,
translations, and explanations of cultural terms. The preservation of Nahuatl words in these
manuscripts has enabled linguists to reconstruct aspects of the language and culture.

Common Nahuatl Words and Their Meanings
Many Nahuatl words have entered the vocabulary of Spanish and English, particularly
names of plants, animals, foods, and cultural items. These words often retain their original
meanings but have been adapted phonetically to fit the sounds of other languages.
Understanding common Nahuatl words provides insight into the language's influence and
the cultural elements that were most significant to the Nahua people.

Popular Nahuatl Words in Modern Use
Several Nahuatl words are widely recognized today due to their adoption in everyday
language. Examples include:

Chocolate (from xocolatl): Refers to the famous cacao-based drink and food.

Tomato (from tomatl): The fruit widely used in cuisines worldwide.

Avocado (from ahuacatl): The creamy fruit native to Mexico.

Chili (from chīlli): Refers to various hot peppers.

Ocelot (from ocelotl): A wild cat native to the Americas.

Meaning and Cultural Context
Many Nahuatl words are rich in meaning beyond their direct translations. For example, the
word ahuacatl not only means avocado but also historically had symbolic meanings related
to fertility in Aztec culture. These words often carry layers of cultural significance, reflecting
the environment, social practices, and cosmology of the Nahua people.

Nahuatl Influence on Modern Languages
The impact of Nahuatl words extends into several modern languages, especially Spanish
and English. Following the Spanish colonization of Mexico, many Nahuatl terms were
incorporated into the colonial Spanish lexicon and later transmitted to English and other
languages through cultural exchange and trade. This linguistic influence highlights the
enduring legacy of Nahuatl in global vocabulary.



Nahuatl Words in Spanish
Spanish absorbed numerous Nahuatl words related to native flora, fauna, and social
concepts. This influence is particularly visible in Mexican Spanish, where indigenous
vocabulary is more prevalent. Examples include:

Elote (corn on the cob)

Jícama (a type of root vegetable)

Zapote (a tropical fruit)

Cuate (meaning friend or twin)

Nahuatl Words in English
English has also adopted several Nahuatl words, especially through the culinary and natural
sciences. Words like chili, avocado, and coyote are common in English and trace their
origins to Nahuatl. These borrowings illustrate the cultural and biological diversity
introduced from the Americas to the rest of the world.

The Linguistic Structure of Nahuatl Words
Nahuatl words exhibit unique morphological and phonological features that distinguish
them from Indo-European languages. The structure of Nahuatl words often involves
complex affixation and compounding, which allows for the creation of detailed and nuanced
meanings. Understanding the linguistic characteristics of Nahuatl words is essential for both
language learners and linguists studying indigenous American languages.

Morphological Characteristics
Nahuatl is an agglutinative language, meaning it forms words by combining several
morphemes, each with a distinct meaning or grammatical function. This allows a single
Nahuatl word to convey what would require multiple words in English. Verb forms,
possessives, and plurals are often indicated through prefixes and suffixes.

Phonological Features
The sound system of Nahuatl includes phonemes uncommon in English, such as the glottal
stop and the "tl" sound, which is a lateral affricate. These phonetic traits give Nahuatl words
their characteristic pronunciations. The language also features vowel length distinctions
that affect word meaning.



Examples of Word Formation
Compound words in Nahuatl often combine descriptive elements. For example, the word
teocalli (meaning temple) is formed from teotl (god) and calli (house), directly translating to
"god-house." This compounding illustrates how Nahuatl words can encapsulate complex
ideas succinctly.

Preservation and Study of Nahuatl Language
Efforts to preserve and revitalize Nahuatl continue across academic and indigenous
communities. Due to historical suppression and the dominance of Spanish, Nahuatl has
faced decline; however, it remains a living language for many speakers. Linguists and
cultural organizations work to document Nahuatl words and promote their use in education
and media.

Modern Nahuatl Speakers
Today, hundreds of thousands of people in Mexico and surrounding regions speak various
dialects of Nahuatl. These speakers maintain the language in daily life, ceremonies, and
oral traditions. The diversity of Nahuatl dialects presents challenges and opportunities for
preservation efforts.

Academic and Cultural Initiatives
Universities and linguistic institutes conduct research to analyze and record Nahuatl
vocabulary and grammar. Cultural programs encourage younger generations to learn
Nahuatl words and integrate them into contemporary contexts. Such initiatives aim to
ensure the language's survival and appreciation worldwide.

Resources for Learning Nahuatl
Various resources, including dictionaries, textbooks, and online courses, are available for
those interested in studying Nahuatl words and language structure. These resources
support both academic study and community-based language revitalization.

Frequently Asked Questions

What is the origin of Nahuatl words in modern
language?
Nahuatl words originate from the Nahuatl language, spoken by the Aztecs and still used by
about 1.5 million people in Mexico. Many Nahuatl words have been incorporated into
Spanish and English, especially terms related to flora, fauna, food, and cultural concepts.



Can you give examples of common Nahuatl words used
in English?
Yes, common Nahuatl words used in English include 'chocolate' (from 'xocolatl'), 'tomato'
(from 'tomatl'), 'avocado' (from 'ahuacatl'), and 'coyote' (from 'coyotl'). These words
entered English through Spanish during colonization.

How are Nahuatl words constructed linguistically?
Nahuatl words are often agglutinative, meaning they are formed by combining
morphemes—roots and affixes—to create complex words. This structure allows for detailed
and descriptive terms, often incorporating verbs, nouns, and modifiers in one word.

Are Nahuatl words still actively used in Mexico today?
Yes, Nahuatl is still spoken by indigenous communities in Mexico, and many Nahuatl words
remain in daily use, especially in place names, traditional foods, and cultural practices.
There are ongoing efforts to preserve and revitalize the language.

How can learning Nahuatl words benefit language
learners or researchers?
Learning Nahuatl words provides insights into the culture, history, and worldview of the
Nahua people. For linguists and anthropologists, it aids in understanding Mesoamerican
languages and civilizations. For language learners, it enriches vocabulary and promotes
cultural appreciation.

Additional Resources
1. Whispers of the Nahuatl Tongue: Exploring Aztec Language and Culture
This book delves into the rich linguistic heritage of the Nahuatl language, once spoken by
the Aztecs. It explores the origins, structure, and evolution of Nahuatl, highlighting its
influence on modern Mexican Spanish and indigenous languages. Readers will gain insight
into how language shapes culture and identity in Mesoamerica.

2. Words of the Sun: Nahuatl Poetry and Oral Traditions
A collection of traditional Nahuatl poems and stories passed down through generations, this
book showcases the beauty and depth of Aztec oral literature. It includes translations and
explanations of common Nahuatl terms, offering readers an immersive experience into pre-
Columbian worldviews and spirituality.

3. From Tlatoani to Tlaloc: Key Nahuatl Terms in Aztec History
This historical guide focuses on essential Nahuatl vocabulary related to Aztec governance,
religion, and society. Each chapter explains terms like "Tlatoani" (ruler) and "Tlaloc" (rain
god) within their cultural contexts, providing a richer understanding of Aztec civilization
through its language.

4. Nahuatl Roots: Tracing Indigenous Words in Modern Mexico



This book explores how Nahuatl words have been integrated into everyday Mexican
Spanish and place names. It investigates the enduring legacy of the language and its role in
shaping Mexican identity, including culinary terms, flora and fauna names, and expressions
still in use today.

5. Aztec Symbols and Nahuatl Words: Unlocking Ancient Meanings
Focusing on the symbolic language of the Aztecs, this book connects Nahuatl vocabulary
with the pictographs and glyphs found in codices and monuments. It provides readers with
tools to interpret ancient texts and understand the interplay between language, art, and
religion.

6. Nahuatl for Beginners: A Practical Guide to the Aztec Language
Designed for language enthusiasts, this beginner’s guide introduces fundamental Nahuatl
grammar and vocabulary. With exercises and cultural notes, learners will acquire the basics
needed to read simple texts and appreciate the structure of this fascinating indigenous
language.

7. Echoes of Tenochtitlan: Nahuatl Narratives of Empire and Conquest
This narrative-driven book retells the history of the Aztec Empire through original Nahuatl
accounts and terms. It highlights how language preserves perspectives on conquest,
resistance, and cultural transformation, offering a unique viewpoint on a pivotal era in
Mexican history.

8. The Nahuatl Lexicon: A Comprehensive Dictionary of Classical Nahuatl
An essential reference for scholars and students, this dictionary compiles thousands of
Nahuatl words with definitions, pronunciation guides, and example sentences. It serves as a
bridge for understanding classical texts and supports the revitalization of the language.

9. Living Nahuatl: Contemporary Voices and Language Revitalization
This book examines modern efforts to revive and maintain Nahuatl among indigenous
communities and language activists. Through interviews and case studies, it showcases
how Nahuatl remains a living language, adapting to contemporary life while preserving
ancestral wisdom.
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history and how it plays out today in Indigenous Nahua towns, regions, and educational institutions,
and in the Mexican diaspora. He argues that Indigenous languages are likely to remain vital as long
as they used as languages of political community, and they also protect the community's sovereignty
by functioning as a barrier that restricts access to the participation for outsiders. Semiotic
sovereignty therefore becomes a key concept for understanding how Indigenous communities can
maintain both their political and linguistic vitality. While the Mexican Nation seeks to expropriate
Indigenous semiotic resources in order to improve its brand on an international marketplace,
Indigenous communities may employ them in resistance to state domination.
  nahuatl words: Handbook to Life in the Aztec World Manuel Aguilar-Moreno, 2007 Describes
daily life in the Aztec world, including coverage of geography, foods, trades, arts, games, wars,
political systems, class structure, religious practices, trading networks, writings, architecture and
science.
  nahuatl words: Lexical Acculturation in Native American Languages Cecil H. Brown,
1999-02-04 Lexical acculturation refers to the accommodation of languages to new objects and
concepts encountered as the result of culture contact. This unique study analyzes a survey of words
for 77 items of European culture (e.g. chicken, horse, apple, rice, scissors, soap, and Saturday) in
the vocabularies of 292 Amerindian languages and dialects spoken from the Arctic Circle to Tierra
del Fuego. The first book ever to undertake such a large and systematic cross-language
investigation, Brown's work provides fresh insights into general processes of lexical change and
development, including those involving language universals and diffusion.
  nahuatl words: Mental Floss: Curious Compendium of Wonderful Words Erin McCarthy,
Mental Floss, 2023-06-06 Ever wonder if there is a synonym for the word synonym? Or why people
really hate the word “moist?” Maybe you want to know why we tell a person to take something “with
a grain of salt,” or why McDonalds went to war with a dictionary. From obscure words to the best
literary insults ever written, this linguistic miscellany is sure to spice up your vocabulary, make you
a whizz at word games, and prepare you for plenty of wordy repartee for your next soiree, with some
of the most bizarre terms you never knew you needed. A CACOPHONY OF WORDS: Learn the
meaning and surprising history of hundreds of words and phrases LOTS OF LISTS: Discover curated
collections of literary insults, old-timey words, popular slang, and much more WORD GAME WIZ:
Includes tips for mastering popular word games from Scrabble to Wordle WIT FOR WRITERS:
Writers looking for just the right word will be inspired by hundreds of unusual and obscure words
REFERENCE FOR READERS: Fans of every genre, from Norse Myths to Victorian Romance will find
histories, origins, and backstories of the words that make up their favorites reads COMPLETE YOUR
COLLECTION: Mental Floss: The Curious Reader, Mental Floss: The Curious Movie Buff, and Mental
Floss: The Curious Viewer are also available.
  nahuatl words: Words of the True Peoples/Palabras de los Seres Verdaderos: Anthology
of Contemporary Mexican Indigenous-Language Writers/Antología de Escritores Actuales
en Lenguas Indígenas de México: Volume Three/Tomo Tres Carlos Montemayor, Donald
Frischmann, 2014-05-06 As part of the larger, ongoing movement throughout Latin America to
reclaim non-Hispanic cultural heritages and identities, indigenous writers in Mexico are
reappropriating the written word in their ancestral tongues and in Spanish. As a result, the
long-marginalized, innermost feelings, needs, and worldviews of Mexico's ten to twenty million
indigenous peoples are now being widely revealed to the Western societies with which these peoples
coexist. To contribute to this process and serve as a bridge of intercultural communication and
understanding, this groundbreaking, three-volume anthology gathers works by the leading
generation of writers in thirteen Mexican indigenous languages: Nahuatl, Maya, Tzotzil, Tzeltal,
Tojolabal, Tabasco Chontal, Purepecha, Sierra Zapoteco, Isthmus Zapoteco, Mazateco, Ñahñu,
Totonaco, and Huichol. Volume Three contains plays by six Mexican indigenous writers. Their plays
appear first in their native language, followed by English and Spanish translations. Montemayor and
Frischmann have abundantly annotated the Spanish, English, and indigenous-language texts and
added glossaries and essays that introduce the work of each playwright and discuss the role of



theater within indigenous communities. These supporting materials make the anthology especially
accessible and interesting for nonspecialist readers seeking a greater understanding of Mexico's
indigenous peoples.
  nahuatl words: On the Words "anahuac" and "nahuatl" ... Daniel Garrison Brinton, 1893
  nahuatl words: The Oxford Handbook of the Aztecs Deborah L. Nichols, Enrique
Rodríguez-Alegría, 2017 The Oxford Handbook of the Aztecs, the first of its kind, provides a current
overview of recent research on the Aztec empire, the best documented prehispanic society in the
Americas. Chapters span from the establishment of Aztec city-states to the encounter with the
Spanish empire and the Colonial period that shaped the modern world. Articles in the Handbook
take up new research trends and methodologies and current debates. The Handbook articles are
divided into seven parts. Part I, Archaeology of the Aztecs, introduces the Aztecs, as well as Aztec
studies today, including the recent practice of archaeology, ethnohistory, museum studies, and
conservation. The articles in Part II, Historical Change, provide a long-term view of the Aztecs
starting with important predecessors, the development of Aztec city-states and imperialism, and
ending with a discussion of the encounter of the Aztec and Spanish empires. Articles also discuss
Aztec notions of history, writing, and time. Part III, Landscapes and Places, describes the Aztec
world in terms of its geography, ecology, and demography at varying scales from households to
cities. Part IV, Economic and Social Relations in the Aztec Empire, discusses the ethnic complexity
of the Aztec world and social and economic relations that have been a major focus of archaeology.
Articles in Part V, Aztec Provinces, Friends, and Foes, focuses on the Aztec's dynamic relations with
distant provinces, and empires and groups that resisted conquest, and even allied with the Spanish
to overthrow the Aztec king. This is followed by Part VI, Ritual, Belief, and Religion, which examines
the different beliefs and rituals that formed Aztec religion and their worldview, as well as the
material culture of religious practice. The final section of the volume, Aztecs after the Conquest,
carries the Aztecs through the post-conquest period, an increasingly important area of
archaeological work, and considers the place of the Aztecs in the modern world.
  nahuatl words: Aztec Codices Lori Boornazian Diel, 2020-03-26 From the migration of the
Aztecs to the rise of the empire and its eventual demise, this book covers Aztec history in full,
analyzing conceptions of time, religion, and more through codices to offer an inside look at daily life.
This book focuses on two main areas: Aztec history and Aztec culture. Early chapters deal with Aztec
history—the first providing a visual record of the story of the Aztec migration and search for their
destined homeland of Tenochtitlan, and the second exploring how the Aztecs built their empire.
Later chapters explain life in the Aztec world, focusing on Aztec conceptions of time and religion, the
Aztec economy, the life cycle, and daily life. The book ends with an account of the fall of the empire,
as illustrated by Aztec artists. With sections concerning a wide variety of topics—from the Aztec
pantheon to war, agriculture, childhood, marriage, diet, justice, the arts, and sports, among many
others—readers will gain an expansive understanding of life in the Aztec world.
  nahuatl words: The Spanish Language of New Mexico and Southern Colorado Garland D. Bills,
Neddy A. Vigil, 2008-12-16 The Spanish language and Hispanic culture have left indelible
impressions on the landscape of the southwestern United States. The role of cultural and
geographical influence has had dramatic effects on the sustainability of the Spanish language and
also its development and change. In a linguistic exploration that delves into a language as it is
spoken by the Hispanic population of New Mexico and southern Colorado, historical substantiation
shows the condition of New Mexican Spanish and what the future holds for its speakers. With two
major dialect regions, one in the north and one in the south, detailed maps illustrate the geography
of linguistic variation for the Spanish spoken in the region, whose generations of speakers were not
only influenced by other languages, but also developed their own variations of words and structure
out of need or innovation. This diverse language has evolved since its origin in Spain with influences
that include Native American languages, exposure to English, and Mexican immigration in the
twentieth century. Snippets of New Mexican folklore and folk etymology give voice to that evolution.
Though this work doesn't attempt to save the New Mexican Spanish language, Bills and Vigil detail



the effects of inevitable encroachment that intensified during the twentieth century and seriously
threaten the continued viability of this unique dialect.
  nahuatl words: Words of the True Peoples/Palabras de los Seres Verdaderos: Anthology of
Contemporary Mexican Indigenous-Language Writers/Antología de Escritores Actuales en Lenguas
Indígenas de México: Volume Two/Tomo Dos Carlos Montemayor, Donald Frischmann, 2014-05-06
As part of the larger, ongoing movement throughout Latin America to reclaim non-Hispanic cultural
heritages and identities, indigenous writers in Mexico are reappropriating the written word in their
ancestral tongues and in Spanish. As a result, the long-marginalized, innermost feelings, needs, and
worldviews of Mexico's ten to twenty million indigenous peoples are now being widely revealed to
the Western societies with which these peoples coexist. To contribute to this process and serve as a
bridge of intercultural communication and understanding, this groundbreaking, three-volume
anthology gathers works by the leading generation of writers in thirteen Mexican indigenous
languages: Nahuatl, Maya, Tzotzil, Tzeltal, Tojolabal, Tabasco Chontal, Purepecha, Sierra Zapoteco,
Isthmus Zapoteco, Mazateco, Ñahñu, Totonaco, and Huichol. Volume Two contains poetry by
Mexican indigenous writers. Their poems appear first in their native language, followed by English
and Spanish translations. Montemayor and Frischmann have abundantly annotated the Spanish,
English, and indigenous-language texts and added glossaries and essays that discuss the formal and
linguistic qualities of the poems, as well as their place within contemporary poetry. These
supporting materials make the anthology especially accessible and interesting for nonspecialist
readers seeking a greater understanding of Mexico's indigenous peoples.
  nahuatl words: Papers of the Peabody Museum of American Archæology and Ethnology,
Harvard University , 1921
  nahuatl words: A Maya Grammar Alfred M. Tozzer, 1921 Early and indispensible study of Maya
language, published for the Peabody Institute. A must-have for any student of the Maya.
  nahuatl words: Papers of the Peabody Museum of American Archaeology and Ethnology,
Harvard University , 1921
  nahuatl words: Peabody Museum Papers Alfred Marston Tozzer, William Curtis Farabee, 1921
  nahuatl words: Origin of the Earth and Moon Shirley Silver, Robin M. Canup, Wick R.
Miller, Kevin Righter, 1997 This comprehensive survey of indigenous languages of the New World
introduces students and general readers to the mosaic of American Indian languages and cultures
and offers an approach to grasping their subtleties. Authors Silver and Miller demonstrate the
complexity and diversity of these languages while dispelling popular misconceptions. Their text
reveals the linguistic richness of languages found throughout the Americas, emphasizing those
located in the western United States and Mexico while drawing on a wide range of other examples
from Canada to the Andes. It introduces readers to such varied aspects of communicating as
directionals and counting systems, storytelling, expressive speech, Mexican Kickapoo whistle
speech, and Plains sign language. The authors have included the basics of grammar and historical
linguistics while emphasizing such issues as speech genres and other sociolinguistic issues and the
relation between language and worldview. American Indian Languages: Cultural and Social Contexts
is a comprehensive resource that will serve as a text in undergraduate and lower-level graduate
courses on Native American languages and provide a useful reference for students of American
Indian literature or general linguistics. It also introduces general readers interested in Native
Americans to the amazing diversity and richness of indigenous American languages.
  nahuatl words: American Indian Languages Shirley Silver, Wick R. Miller, 1998-01-01 This
comprehensive survey of indigenous languages of the New World introduces students and general
readers to the mosaic of American Indian languages and cultures and offers an approach to grasping
their subtleties. Authors Silver and Miller demonstrate the complexity and diversity of these
languages while dispelling popular misconceptions. Their text reveals the linguistic richness of
languages found throughout the Americas, emphasizing those located in the western United States
and Mexico, while drawing on a wide range of other examples found from Canada to the Andes. It
introduces readers to such varied aspects of communicating as directionals and counting systems,



storytelling, expressive speech, Mexican Kickapoo whistle speech, and Plains sign language. The
authors have included basics of grammar and historical linguistics, while emphasizing such issues as
speech genres and other sociolinguistic issues and the relation between language and worldview.
They have incorporated a variety of data that have rarely or never received attention in nontechnical
literature in order to underscore the linguistic diversity of the Americas, and have provided more
extensive language classification lists than are found in most other texts. American Indian
Languages: Cultural and Social Contexts is a comprehensive resource that will serve as a text in
undergraduate and lower-level graduate courses on Native American languages and provide a useful
reference for students of American Indian literature or general linguistics. It also introduces general
readers interested in Native Americans to the amazing diversity and richness of indigenous
American languages. Coverage includes: Achumawi, Acoma, Algonquin, Apache, Araucanian,
Arawakan, Athapascan, Atsugewi, Ayamara, Bacairi, Bella Coola, Beothuk, Biloxi, Blackfoot,
Caddoan, Cahto, Cahuilla, Cakchiquel, Carib, Cayuga, Chemehuevi, Cherokee, Chibchan, Chichimec,
Chimakuan, Chimariko, Chinook, Chipewyan, Choctaw-Chickasaw, Chol, Cocopa, Coeur d'Alene,
Comanche, Coos, Cora, Cree, Creek, Crow, Cubeo, Cupeño, Dakota, Delaware, Diegueño,
Eskimo-Aleut, Esselen, Eyak, Fox, Gros Ventre, Guaraní, Guarijío, Haida, Havasupai, Hill Patwin,
Hopi, Huastec, Huave, Hupa, Inuit-Inupiaq, Iroquois, Jaqaru, Je, Jicaque, Kalapuyan, Kamia,
Karankawas, Karuk, Kashaya, Keres, Kickapoo, Kiliwa, Kiowa-Tanoan, Koasati, Konkow, Kuna,
Kwakiutl, Kwalhioqua-Tlatskanai, Lakota, Lenca, Luiseño, Maidu, Mapuche, Markoosie, Mayan,
Mazahua, Mazatec, Métis, Mexica, Micmac, Misumalpan, Mitchif, Miwok, Mixe-Zoquean, Mixtec,
Mobilian, Mohave, Mohawk, Muskogean, Nahuatl, Natchez, Navajo, Nez Perce, Nheengatú, Nicola,
Nomlaki, Nootka, Ojibwa, Oneida, O'odham, Otomí, Paiute, Palaihnihan, Panamint, Panoan, Paya,
Pima, Pipil, Pomo, Poplocan, Pueblo, Puquina, Purpecha, Quechua, Quiché, Quileute, Sahaptian,
Salish, Seneca, Sequoyah, Seri, Serrano, Shasta, Shoshoni, Sioux, Sirenikski, Slavey,
Subtiaba-Tlapanec, Taíno, Takelma, Tanaina, Tarahumara, Tequistlatecan, Tewa, Tlingit, Toba,
Toltec, Totonac, Tsimshian, Tubatulabal, Tukano, Tunica, Tupí, Ute, Uto-Aztecan, Vaupés,
Venture¤o, Wakashan, Walapai, Wappo, Washo, Wintu, Wiyot, Xinca, Yahi, Yana, Yokuts, Yucatec,
Yuchi, Yuki, Yuma, Yurok, Zapotec, Zoquean, and Zuni.
  nahuatl words: Modern Mexico James D. Huck Jr., 2017-12-01 This single volume reference
resource offers students, scholars, and general readers alike an in-depth background on Mexico,
from the complexity of its pre-Columbian civilizations to its social and political development in the
context of Western civilization. How did modern Mexico become a nation of multicultural diversity
and rich indigenous traditions? What key roles do Mexico's non-Western, pre-Columbian indigenous
heritage and subsequent development as a major center in the Spanish colonial empire play the
country's identity today? How is Mexico today both Western and non-Western, part Native American
and part European, simultaneously traditional and modern? Modern Mexico is a thematic
encyclopedia that broadly covers the nation's history, both ancient and modern; its government,
politics, and economics; as well as its culture, religion traditions, philosophy, arts, and social
structures. Additional topics include industry, labor, social classes and ethnicity, women, education,
language, food, leisure and sport, and popular culture. Sidebars, images, and a Day in the Life
feature round out the coverage in this accessible, engaging volume. Readers will come to
understand how Mexico and the Mexican people today are the result of the processes of
transculturation, globalization, and civilizational contact.
  nahuatl words: The Spanish Language in New Mexico and Southern Colorado Aurelio
Macedonio Espinosa, 1911
  nahuatl words: Mayan and Mexican Origins Leo Wiener, 1926
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